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Nr. 1 VAN MEVROUW PEHLIVAN

Punt 8

Dit punt vervangen als volgt:

“Op het Europese en internationale niveau een 
actieve rol te spelen in het groeiend verzet tegenover 
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten en 
daarin het Europese acquis en Belgische wetgeving 
als ideaal te verdedigen;”.

VERANTWOORDING

De overeengekomen taal van de VN is het resultaat van 
een compromis om een zo groot mogelijke consensus van de 
lidstaten te bekomen. Deze consensus helpt om de aangeno-
men teksten globaal legitimiteit te geven. België heeft echter 
een eigen visie op seksuele en reproductieve rechten van 
vrouwen, zoals beschreven in wetteksten en beleidsnota’s, 
die duidelijker en ambitieuzer is dan de agreed language van 
de Verenigde Naties. België zou deze visie ook internationaal 
verder moeten uitdragen en proberen de agreed language 
van de Verenigde Naties te sturen en niet zich beperken tot 
het verdedigen van de tijdelijke consensus.

Fatma PEHLIVAN (sp.a)

N° 1 DE MME PEHLIVAN

Point 8

Remplacer ce point par ce qui suit:

“de jouer, au niveau européen et international, un 
rôle actif face à l’opposition croissante à la santé et 
aux droits sexuels et reproductifs et de défendre à cet 
égard l’acquis européen et la législation belge en tant 
qu’idéal;”.

JUSTIFICATION

Le discours convenu utilisé au sein des Nations unies est le 
résultat d’un compromis visant à obtenir des États membres 
un consensus aussi large que possible. Ce consensus contri-
bue à conférer une légitimité globale aux textes adoptés. La 
Belgique a toutefois développé à l’égard des droits sexuels et 
reproductifs de la femme sa propre vision, que l’on retrouve 
dans des textes de loi et des notes de politique générale et 
qui est plus claire et plus ambitieuse que l’agreed language 
des Nations unies. Au lieu de se contenter de défendre le 
consensus temporaire, la Belgique devrait continuer à diffuser 
cette vision sur le plan international et s’efforcer d’imprimer 

sa propre orientation à l’agreed language des Nations unies.
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